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SUMMARY

The paper deals with the results of etymological analysis of a group
of lexemes in the vocabulary of Eastern and Western (Polish)
Slavonic languages. The aims of this study: a) to give the etymological
explanation of several Slavonic lexemes, which hitherto have not
been the object of linguistic analysis or examined as «not entirely
clear» in the special literature; b) to clarify the etymological relations
and the structure of the words which have already got a preliminary
assessment in the investigations of the paper author predecessors.
The treatment of these words enables not only to clarify their genetic
relations to the cognates and determine the details of their structure, but
also substantiate their Proto-Slavonic age, having supposed the areal
limitation of corresponding Proto-Slavonic prototypes. It is about
the following words: *balpgs or *bololpgs (along with Lith. Lang-a-balé,
where inversion of the components is presented), *xomila, *obxobuje,
*termoks or *tormeks, *tyr’a, *vorma (the dialectal morphological
innovation to the original *verma), *vergo-lyks. Proto-Slav. *xomila,
*termoks, *tyr’a, evidently, belonged to the terminological (hunting,
fishing and agricultural) vocabulary.

Keywords: etymology, comparative-historical method, prototype,
derivative, Slavonic languages.
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Introduction. The empirical base of etymology as a special
brunch of linguistics is formed with the sum of facts i.e. ety-
mological versions, put forward according to results of applying
of the methods of etymological and comparative-historical ana-
lysis to the words and the separate morphemes, lexico-seman-
tic groups, genetical clusters. This base is permanently extended,
furthermore time after time the existing etymological versions are
clarified or radically revised, that implies the genetical reorien-
tation of all cognates or a reexamination of their structure.
As in other areas in linguistics, here the process of improving
of the technique of work with word morphology takes place
because of introduced new data into scientific usage. Any etymo-
logical study is always relevant, if one suggests new ways to solve
old tasks (regarding the genesis and structure of the lexemes) with
taking into account a previously unknown material.

The aims of the proposed paper are: a) to give the etymological
explanation of several Slavonic lexemes, which hitherto have not
been the object of linguistic analysis or examined as «not entirely
clear» in the special literature; b) to clarify the etymological rela-
tions and the structure of the words which have already got a pre-
liminary assessment in the investigations of my predecessors.

Research methods, applied in the study: etymological, compara-
tive-historical, method of dictionary entries analysis.

The research material is the data of the entries of the etymolo-
gical and dialect dictionaries of Slavonic and some other languages
of Indo-European language family. The main sources of data:
1) Etymological Dictionary of Slavonic Languages: Proto-Slavonic
Lexical Stratum [eds O. N. Trubagev, A. F. Zhuravlev, J. J. Var-
bot]. 1974—2021. Vol. 1—42 (further — EDSL); 2) Anikin A. E. Rus-
sian Etymological Dictionary. 2007—2024. Vol. 1—18 (further —
Anikin); 3) Dictionary of Russian Folk Dialects [eds F. P. Filin,
F. P. Sorokoletov, S. A. Myznikov]. 1965—2021. Vol. 1—52 (fur-
ther — DRFD); 4) An Etymological Dictionary of Ukrainian Lan-
guage [ed. O. S. Mel’'ny¢uk]. 1982—2012 (further — Mel’ny¢uk).

Material of analysis and results

Pol. Baigg

The name of lake Balgg attested in the areal of Polish hydro-
nymy, namely among the water nomenclature of the Wisla basin
(Szulowska, Wolnicz-Pawtowska, 2001: 43). To the best of my
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knowledge, this limnonym has not yet been under consideration in
the etymological studies, although its structure deserves a special
parsing against the background of other water names with condi-
tionally singled out root base Bai-, cf. Bataty Staw, Batek — pond
(Szulowska, Wolnicz-Pawtowska, Ibid.). Strictly speaking, men-
tioned root is surely singled out only in Batek ~ Pol. dial. batka
‘little lake in the valley; dry ravine in steppe’ along with Croat.
dial. bala ‘feather grass’ (EDSL, 1974 (1: 149)). Name Bataty with
its clear adjective morphology with suff. -az- rather raises doubts
as a derivative from bal-, because as for the area of the hydro-
graphic terms it would be expected the derivation of the adjectives
with suff. -av-, -ov- (cf. *bélava, *rudava, *rudova) or -sn- from
Proto-Slavonic color designation *bala ‘light, white’. I presuppose
the modern form to be the result of rethinking the nomen, which
became little understood to the native speakers.

Pol. Baigg has the structure like in rare archaic derivatives with
suff. -og-, motivated with the coloratives, cf. *postr-oge, *mor-ogs :
*mar-gge etc. (see about them: Stawski, 1974: 67—68). On this
basis Balgg could be attributed to the mentioned group of deriv-
atives (*bal-ogs, cf. suffixless Croat. bala), but there is one more
way of assessment its etymological composition, namely as the old
composite *bolo-lpgs with syncope of the sillable /o. The first part
here is Slavonic counterpart of Lith. bala, Latv. bala, balas, Old
Pruss. balas ‘swamp’, ‘wet lowland’, ‘puddle’, the second part is
Proto-Slav. *lpgs ‘water meadow’, ‘flood plain’. As a whole Proto-
Slav. *bolo-lpgs is the whole-lexical equivalent of Lith. hydronym
Lang-a-balé (Vanagas, 1981: 180: to langas ‘free of vegetation place
on a swamp’, ‘abyss in a quagmire’ ~ Proto-Slav. *lpgs, *legs; see
also: Smoczynski, 2019: 871) with the reverse order of the parts.
Thus, sound a in the place of primordial o is secondary, which
should not be surprising, because the word underwent deetymolo-
gisation after syncope.

Ukr. dial. gépeaux

Ukr. dial. éépeaux ‘tool for weaving of postols (peasant footwear)’
(without localization) in ECYM is defined as «not entirely clear;
perhaps, a derivative from *gepemu, i.e. unattested phonetic variant
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of the verb eepamu *‘to weave, knit’» (MenbHuuyk, 1982 (1: 352)).
The version about variant forms *eepemu : eéepzmu is quite possible
with taking into account a similar correlation in Ukr. gépeamu(cs)
‘to throw’, Russ. gepedms ‘to throw, sling’, Old Russ. eepeams ‘to
throw, toss’ (¢ kamenem eepzaxy, XVII) : Old Russ. eepzamu ‘the
same’ (om ayka eepsamu cmpbibi ‘to shoot a bow’, XVI), Russ.
eéep3umsp ‘to throw’, Old Belarus. eepamu ‘the same’, gep3mucs ‘to
throw’ (Anikin, 2012 (6: 269, 308): eépsums 1). However, it is not
enough just to single out the base eepe- in eépeaux without clari-
fying the details his morphology (-4-ux or -aux?), since the way
of derivation remains unclear. I assume in this word the composite
*eepeo-auk (*vergo-lyks) with the reflex of Proto-Slav. */yks ‘bast’
(: Serb., Croat. aiix; EDSL, 1990 (17: 33)). Thus this technical term
is derived according to the model of composition «stem + word»
with subsequent loss of the connecting vowel, that is frequent phe-
nomenon in the dialects, and rethinking the second part, where
outcome -ux was perceived as unstressed suffix. Its semantics ‘bIKO-
Bs3’ (‘knitter of bast’) impels to think about eépesux as a tool, that
primordial was used for knitting s1uuakxie — peasant footwear made
of abika (bast) (Ukr. miko).

It is interesting to note the fact of saving masculine form
of Proto-Slav. *lyks in the composite; this grammatical variant
is unknown as freely using unite in Ukrainian dialect areal, where
only *lyko is attested.

Russ. dial. éapeyn : Ukr. dial. eepeyn

Russ. dial. (Voronezh) eapeyn ‘currant wheat flatbread’ in
the POC is provided with the follow comment: «Not clear. Geo-
graphically and semantically is difficult to identify with eapeyn® 11».
This last is attributed to edpeams ‘to angrily mumble, showing dis-
pleasure; to grumb, cuss’ (Anikin, 2012 (6: 80): eapeyn 1). However,
Russian word is not isolated, since it has the exact equivalent in
Ukr. gepeyn ‘sweet biscuits’. The authors of ECYM treat this word
as «perhaps, a derivative formation from *gepemu, i.e. unattested
variant of the verb eepamu *‘knit’> (MenbHuuyk, 1982 (1: 352))
out of relation to Russ. gapeyn, which, evidently, was unknown to
them. The difference in the root vocalism does not prevent histor-
ical-phonetic identifying of both lexemes in view of the fact that
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vowel a in gapeyH is secondary to e, cf. development e (from *») >
a also in other dialectal words, formed after the pattern tort, for
example, eapaeoxka ‘one-eyed fabulous creature’ along eepaudka
‘the same’ < Proto-Slav. *verlooks(jb) (Anikin, 2012 (6: 312—213)).
So, Russ. eapeyn is from older *sepeyn = Ukr. gepeyH.

Eastern Slavonic gepeyn is the deverbative with suff. -yu- from
*@epemu, cf. Russ. dial. depyn ‘flatbread cooked from grated pota-
toes’ < depy, dpams, formed after the same model (EDSL, 1977
(4: 209)). About phonetic variance of the stem eepe- : gep3- see
above. As regards to semantics of the lexeme, one, probably, origi-
nally denoted pastry from sweet dough in the shape of «plaiting»,
cf. Ukr. dial. nepenaimonox ‘pretzel, which is baked on Christmas
for cow’ ~ naécmu ‘to knit’ (MenbHuuyk, 2003 (4: 440—441)).

Inclusion Ukr. gépuux ‘braided loaf® in one entry together
with Ukr. gepeyn in ECYM is the result of confusion, because
in a few pages afterwards the same word quite rightly is attributed
to the derivatives from eepmimu ‘to turn, twiddle’ (MeabHUUYK,
1982 (1: 359)).

In light of all the above identifying Russ. éapeyn with Belarus.
dial. eypeyn ‘bump, tumor’ as the reflexes of common Proto-Slav.
*verguns in (Ilynbrau, 1998: 184) seems to be incorrectly.

Russ. dial. sopaviea

Rus. dial. (Pskovian) eopasiea folklore epithet of thief (cf. eop-
sopaviea in the example «Kun-6via 6apun, a y bapuna 6bia MYIHCUK,
e2o Oapun 36an eop-eéopaviea») and clearly derivative (Vologda)
sopavixan ‘thieving person’, 1902 (DRFD, 1970 (5: 101)) from
*gopavledn require the phonetic comment to correct assessment
of details their morphology. With taking into account dial. (Ryazan)
eopwiea ‘cunning man, deceiver’, (Pskovian) Bop-Bopwsiea (name
of fairy tale), 1870 (DRFD, 1970 (5: 129)) the lexemes gop.avlea
and eopabixdn are the examples of emergence of epenthetic .2 as
a mean of the expressive variant formation, i.e.: eopsiea > 6opaviea,
*eopvledn > *eopavledn > eopabixdH, as in the case with Russ.
Yypauso (modern surname) — dialectal variant of the name Yypu.o.
An interesting case is presented with Russ. dial. mocmopaviea ‘car-
tillage in a piece of beef” alongside with mocmoaroea ‘large bone
with meat’ (DRFD, 1982 (18: 294)), where, conversely, the epen-
thetic p developed, i.e. *mocmonviea > mocmopaviea. Consequently
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the problem of correlation of eopasiea : eopwviea is solved not on
the level of word-formation, but in the plane of phonetics.

Concerning the examples of the extension of a stem by suffix
with supporting -e- with the formant -au- in the expressive func-
tion cf. Ukr. didye-an ‘old man’ (with the similar moving of stress-
ing at -an-).

An alternative treatment of eopasiea implies identifying this word
with Russ. dial. (Tver, Vyatka) eapaviea ‘lazy, leisure person’, (deriv-
ative) eapaviachux ‘lazy man’, ‘deceiver’. Regarding both words
the conclusion «unclear» is made, but while presence in these words
the same stem *verl- as in Ukr. eepao ‘drawbar’ is admitted (Ani-
kin, 2012 (6: 93); 2014 (8: 238)). Proto-Slavonic etymon *veri- is
quite acceptable in Russ. gapaaedn ‘giant’ (Kazan), ‘tall, clumsy
and rude person’ (Saratov), eapaaean, éapaviean ‘the same’ (Penza)
(these lexemes are treated as the derivatives with -awr-; Anikin,
2012 (6: 93)), because people nicknames according to their high
growth are often derived from designations of pole, club, cf. ocepde
‘pole’ > aceposii “tall and thin person’. However, the semantics ‘de-
ceiver’, ‘lazy’ in eapaviea and ‘thief” in opaviea impels to consider
them separate from eapaaedn, eapaviedn, especially in the presence
of clearly phonetically primordial eopsiea ‘cunning man, deceiver’
without amplifying ..

Russ. dial. éopomuna : Belarus. dial. eepsma, éapsma

Russ. (Vyatka) eopomuna ‘?’ in a child counting rhyme «Tam
NbsKOH nuileT YepHbiM orapkoM. CosioMuHa-BopOMuHa. [uien-
Boien», 1903 (DRFD, 1970 (5: 111)). This is hardly just a rhym-
ing, based on a random consonance, because coiromuna is rhymed
with the word, which is, probably, not just similar in word-for-
mation structure (model with suff. -ux-) and sequence of sounds,
but also close in semantics. Dial. gopomuna could designate a rod,
flexible branch, therefore the stem eopom- is formaly compara-
ble to Belarus. dial. sapsma ‘willow thickets’ (MaptsiHay, 1980:
322 «unclear»), gepsma ‘willow bush’. Jeanne J. Varbot convinc-
ingly explains this last as a reflex of Proto-Slav. *ver-ma < *verti,
*vorg with motivation of the name for willow bush on ground
of flexibility (see: Varbot J. J. Review of the: Kapu Jluyxxouen.
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BocTouHOCTaBIHCKIE OTIIATOJIBHBIE CYIIECTBUTEIbHEIE HaA -m-. 1.
CyuiecTBUTeIbHbBIE HAa *-ma/*-ma/*-mo. XenbcuHku, 1987 (Sla-
vica Helsingiensia 5). In: Etymology. 1988—1990, p. 195: as a more
probable alternative of etymology of eepsma from *vert-ma by
K. Liukkonen).

Formal correlation of Belarus. dial. éepsma, eapsma and Russ.
dial. eopom-una is relationship in the pare «archaism VS inno-
vation»: *verma — the archaism with e-vocalism, as in the rele-
vant verb, while *vorma — the innovation, arose influenced
by the vocalism of secondary *-voriti ‘to bend, flex’, ‘to open’,
‘to close’. Absence of *eopoma in Russian dialectal areal indirectly
speaks in favor of ancient age of the suffixal derivative.

Ukr. dial. kyndyeyns

Ukr. dial. (Odessa) kyudyeyus ‘short warm women’s coat’,
kypdyeyuska ‘short fur coat, coat’, (Cherkassy) xandaeynvka ‘cape
with hood’. In ECYM: «Not entirely clear; evidently, related
to eynsa, eymvka ‘outewear made of baize’» (MenbHuuyk, 1989
(3: 142)). Such a wide spectrum of variability of the word struc-
ture indicates a far-reached process of rethinking of a certain
original form, and I consider it to be Modern Greek kovtoyouvi
‘little fur coat’, ‘a kind of katsaveika’. This name of outewear
was taken in Odessa dialects (and in some other dialects) from
the speech of Greek populations of Odessa, having saved the place
of stressing in Slavonic usage. Sound y in the first sillable of kyxdy-
eyus and kypdyeyneka emerged in Ukrainian pronunciation, which
is characterized by increase the degree of labialization of o before
syllable with y, cf. ko'licyx > xyucyx, eo’aynka > eyaynka. Sonant
p in xypoyeynvka arose as the result of dissimilation of #—# > p—H.

In another way about these words see: (Iliadi, 2019: 88—89),
where Iranian etymology is suggested. It is doubtful.

Ukr. dial. oxo06°a

Ukr. dial. oxo6’s ‘dry branches’ (Matsisic, 1998: 119) is absent
in the entries of etymological dictionaries. The lexeme reproduces
Proto-Slavonic form *ob-xob-sje with root o-vocalism, which
is variant to *xabsje (: Czech dial. chabi ‘brushwood, sticks’,
Pol. dial. chabie ‘brushwood, branches’) and *o(b)xaba/*o(b)xabs
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(: Ukr. dial. oxaba ‘thick log’, oxa6 ‘crooked tree with knots’) etc.
with long 6 > a (EDSL, 1981 (8: 9); 2000 (27: 61)). Analyzed form
is missed in EDSL.

Ukr. dial. mepemok

A technical term mepemok, -mxa ‘trap from the fishing net for
catching of birds’ (Apkymun, 2000: 196), attested in the areal
of Western Polesie dialects, has clear word-building structure, being
the derivative with suff. -ox- from the stem mepem-, cf. Russian
synonym cua0k ‘loop for catching of birds’ < dial. cu16 ‘the same”’,
formed similarly. It is harder to define the etymological relations
of the base mepem-, which is probably to interpret twofold.

Let’s look at the first way. Fullvoice form of the stem prompts
reconstruction its original look as *term- as a part of the noun
**terms, which is correlative to the verb *fermati ‘to pull’, ‘to weave’,
‘to tangle’, cf. such its reflexes as Russ., Ukr. dial. mdapmamu to
tear, tangle’, Ukr. mépmamu ‘to tear, pinch’, Sloven. dial. (Carin-
thian) fermati ‘to weave’ (about the verb see: Kurkina L. V. Ety-
mological Notes. In: Etymology. 1974, pp. 44—45 (with references);
Menbauuyk, 2006 (5: 554): Slovenian reflex is not mentioned).
The nature of the correlation of the root vocalism «full e-grade
(noun) : grade of reduction (verb)» in **termas, *term-sks : *tormati
is the same as in the pares *verteno, *vertel’s : *vertati, *vortéti,
*vornoti (see, for example, in: Varbot J. J. Proto-Slavonic Morpho-
nology, Word-Formation and Etymology. 1984, p. 92).

The second way of the stem mepem- explanation enables not
to recede from proposed etymology; combination epe is just
treated not as a result of development of Proto-Slav. fert, but as
a phonetic innovation — a case of the second Eastern Slavonic
fullvoice tert > toret, i.e. Old Russ. *mopomexs > Ukr. mepemok.
As a whole it is talking about the deverbal Nomen Instrumenti
*torm-sks ‘net (= what tangles)” < *frmati ‘to pull, yank’,
‘to tangle’, cf. emuuox < cmukamu.

Regardless of details of the etymology we are dealing with
the obvious Proto-Slavonic lexeme *fermeks or *termesks ‘net
(for catching of birds)’ (= ‘what is woven’), saved in the archaic
dialects. Its antiquity as a suffixal derivative is highly probable,
since word-formative suffixless stem has not survived.
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Ukr. dial. mupa

Ukr. dial. mupa ‘big reed fence in the form of almost enclosed
circle, which set in the water for fishing’, mups ‘fence made
of reed panels for fishing’ (in the dialects along the low course
of the Dniester). In «An Etymological Dictionary of Ukrainian
Language» one is given as «unklear» (MenpHUYyK, 2006 (5: 571)).
Vowel u here is etymologically ambiguous, because on may go back
to Proto-Slav. i or y. If seeing here primordial *y, then may be this
technical term reproduces a Proto-Slavonic dialectal word *#r”a
‘enclosure’ as the etymological parallel to such Iranian lexemes as
Saka ftfaura-, ttora- ‘woll’ (in a translated text of Buddhist topic
this word corresponds to Sanskrit kudya- ‘the same’; Bailey, 1960:
33—34: here see also about Indo-European relations of Saka word).

It can not be ruled out that when analyzing we should pro-
ceed from not secondary cultural meaning ‘enclosure’, but from
‘reed’, ‘cane’ and further — ‘shield made of reed, cane’. However,
the name of reed/cane, which is phonetically close to mup, is absent
for both Slavonians and in the languages of peoples, which had
cultural contacts with them.

Ukr. dial. xymuad

Ukr. dial. xymund ‘chopped straw, chaff, parts of ears and straw
etc., which mixed in cattle food” (Kypuno, 1928: 93). Suggested in
ECVYM treatment of this word as the expressive formation based on
onomatopoeia *xym for imitation of act of chewing appears to be
doubtful. It is not just a matter that *xym as a phonetic modifica-
tion of the interjection xam (this is how see in: MeabHuuyk, 2012
(6: 221): «not entirely clear») is unknown, but also that the seman-
tics of xymuad here is given generally, unspecifically as ‘cattle
food’, i.e. with the omission of details, essential to etymology,
because they indicate the search vector of cognates. It is important,
that it is about the chopped stalks of cereal plants (straw) or their
chopped parts (chaff), therefore in xymusd we may confidently
single out the root mua-, common with *mil- in the iterativum
*-milati ‘to grind’, cf. Old Russ. camusamu (in «Nikon Chronicle»:
cmunauwecs axko nuenuya), Sloven. mil ‘marl soil’ (to learn more
about *-milati < **molo, *melti see: Varbot J. J. Studies on Russian
and Slavonic Etymology, 2011, pp. 603—605). Vocalism of noun
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*muna is the evidence its deverbal nature as in case with Sloven.
mil. The morphological component xy-, preceding the root, is logi-
cally explained as wide spread in Eastern languages and their dia-
lects the archaic prefix xo-/xa-, taking here the form xy- too (see
for example: Petleva I. P. The Archaic Prefixes in Russian Dialects
in: Etymological Studies. 1996. Vol. 6, p. 32).

Losing in the local dialects of the reflexes of Proto-Slav. *-milati
and also its nominal derivatives speaks in favor of a significant age
of xymuad: the lexeme may reproduce even Proto-Slav. *xo-mila.
With taking into account the cases of isofunctionality of xo-/xa-/
xy- with respect to prefixes of pronominal origin xo-/xa-/xy-
and ue-/ua-/uu-/4y-, which give the words semantics ‘what a’, it
is permissible to suppose, that the meaning of Proto-Slav. *xo-mila
was assessive ‘what a straw/chaft>.

Ukr. dial. uyp, uypao

Following two dialectal geographical words are interesting not
so much in etymological but rather in structural-typological term.
Being derived from onomatopeic verbs, they have close analogues
in Baltic water nomenclature, also derived from verba onomato-
poetica. Cf.:

Ukr. (Karpatian) uyp ‘waterfall” (Matsisic, 1998: 103) and also
the derivatives with suff. -x-, -ok-, cf. dial. (Eastern Slovakia)
yypka (as a part of mycrotoponym Iy Ypku') < wypimu' ‘to flow’
(Oyityak, 1995: 348: Iy — preposition with the prosthetic con-
sonant, cf. Iy IToméky), South-Western uypox ‘small waterfall’,
‘place, where water gushes’. The motivative verbs uypimu ‘to flow’,
‘to gurgle’, ‘to beat the jets’, yypumu ‘the same’ are derived from
onomatopoeia uyp ‘murmur’, conveing the sound impression
of noise of flowing water (MenbHuuyk, 2012 (6: 357)). The equi-
valent of mentioned Slavonic lexemes in Baltic vocabulary is Latv.
¢ura ‘puddle’, ‘small stream’, ‘rain stream’ < curét ‘to flow with
noise’ ~ Lith. ciurénti ‘to flow, murmur (of water)’ from onomato-
poeia ciur ‘imitation of the sound of running water’ (Fraenkel,
1962: 76—77; Smoczynski, 2019: 260);

Ukr. dial. (Karpatian) uypao ‘water source’, ‘flow, stream’
(OHomacTuuHuit apxiB ) < uypimu/yypumu along with Lith. ciurlps
‘flow’, ‘water jet’ (Fraenkel, 1962: 76), ¢iurlas ‘the same’ ~ cCiurénti
(Smoczynski, 2019: 260);
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So, both lexical families with similar onomatopoetic complexes
in the stem demonstrate general regularities of word-formation
and morphology:

Slav. uyp (onomat.) : uypimu, uypiimu : uyp (subst.) VS Lith. &iur
(onomat.) : Latv. curét, Lith. ciurénti : Latv. ¢ura (subst.);

Slav. uypimu, wypumu : wypaé VS Lith. ciurénti : ¢iurlys, ciurlas.

Resemblance is complemented by close similarity of verb struc-
ture: Ukr. dial. yypkamu ‘to flow’, ‘to murmur’, ¢ to beat the jets’
(Mempanuyk, Ibid.) VS Lith. ciurksti ‘to flow’, ‘to pour (about
rane)’ (Smoczynski, Ibid.).

The mentioned lexical-semantic and word-formative parallels
are devoid of the attention in ECYM.

kkkxk

Conclusions. As we can see, linguistic elaboration even a small
list of Slavonic words can give the important results for etymo-
logy. Suggested analysis with high probability enables to uncover
their very complex, occasionally ambiguous relations, and recon-
struct several Proto-Slavonic dialectal words, saved in Eastern
and Western Slavonic areals, namely: *balpgs or *bololpgs (cf. Lith.
Lang-a-bale with inversion of the parts), *xomila, *obxobuyje,
*termoks or *termoks, *tyr’a, *vorma (a morphological innovation
to *verma), *vergo-Iyks.
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AHOTALIIA

Y cmammi eukaadeno pezyavmamu emumonoeiunoo aumanizy
epynu aekceMm 3i CA0BHUKA CXiOHO- mMa 3aXiOHOCA08 SIHCbKUX MO8
(noavcekoi). 3aedanns cmydii: a) damu emumonoeiuHe NOSCHEHHS
desKuUM cA08 SHCObKUM AeKcemam, Ki doci He Oyau 06 eKkmom aHanizy
abo Juc OYiHINBANUCA AK «He 308CiM SICHID» Y Npo@invHill aimepamypi;
6) YmMouHUmMU emuMOAO2iuHI 36’A3KU ma CcmpyKmypy caie, fKi
6xce dicmanu nonepedHvoi OUiHKU Yy Npauysx NONepeoHuKie asmopa
cmammi. TpakmyeaHHs yux 6okabyn 0036045€ He auuie 3’acy8amu ixHi
2eHemuHHi 36 ’3KuU 3i CNOpIOHeHUMU hopmamu U ycmanosumu demani
ixnvoi cmpykmypu, ane i obrpynmyeamu iXHii npacaoe siHcoKull ik,
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NPUNYCMUGUIU APeanvhy 00MedceHicmb 8i0n0BIOHUX NPACA08 SHCLKUX
npomomunie. ldemvcs npo maki caoea: *balpge uu *bolologe (nopsd
i3 aum. Ldang-a-balé, de npedcmaenena ineepcia Komnonenmis),
*xomila, *obxobvje, *termoks uu *tormoks, *tyr’a, *vorma (diasexmna
mopghonoeiuna innosayia 0o nepsicnoeo *verma), *vergo-lyks. Ilca.
*xomila, *termosks, *tyr’a, imosipno, nasexcaru 00 mepmiHoA02IUHO20
(NPOMUCA06020 MA CIABCLKO20CNO0APCHK020) CAOBHUKA.

Karouosi caosa: emumonoeisi, nopieHAAbHO-ICMOPUMHUL Memod,
npomomun, depugam, cA08 SHCbKI MOBU.

JITEPATYPA

ApkymuH I, JI. CioBHMK 3axigHomnoticbkux ToBipok. ¥ 2 1. T. 2. O—4. JIyupsk :
Be:xa, 2000. 458 c.

Hyituak M. CIIOBHMK MiKpOTOMOHIMIB yKpaiHChKuX ci1 CxigHoi ClioBaYuMHMU.
Hayxosuii 30ipnux Jepycagnoeo mysero ykpaincoko-pycokoi kyaomypu y CeuoHukxy.
Mpsiwis, 1995. Ku. 20. C. 321—447.

Kypuino O. Matepianu 10 yKpaiHCBKOI AiajieKTOJIOrii Ta (hOJBKIOPUCTUKM.
Kwuis : BAH, 1928. 135 c.

MaptbiHay B. Y. (pa4.). DTbiManariuHbl c10yHiK Oenapyckailt MOBbl. MiHCK :
Hagyka i toxnika, 1980. T. 2. 344 c.

Marsgisic 1. Bapiantu ykpaiHcbkoi JiTeparypHoi MoBuU. KwuiB : IHCTUTYT
ykpaiHcbkoi Mou HAHY, 1998. 162 c.

Menbnuuyk O. C. (pen.). ETumosioriynmii cIOBHUK yKpaiHChbKOi MoBM. KuiB :
Haykosa nymka, 1982—2012. T. 1-6.

OnoMactuyHuii apxie IYM HAHY.

IIynbrau B. I1. 3amMeTKM 110 JOHCKOW TMAPOHUMMU: Bapeoa. Bocmounoykpaunckui
Aunesucmuveckul coopuuk. Joreuk : JloneuyunHa, 1998. Beim. 4. C. 182—187.

Bailey H. Arya I1. Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University
of London. 1960. Vol. 23, No. 1. P. 13—39.

Fraenkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg; Gottingen :
Carl Winter and Vandenhoeck & Ruprecht, 1965. Band 2. 1560 S.

Iliadi A. I. Miscellanea etymologica: Slavica. Paradigm of knowledge. 2019.
No 4 (36). P. 81—102.

Stawski F. Zarys stowotworstwa prastowianskiego. Stownik prastowianski 1:
A—B / [pod red. Franciszka Stawskiego]. Wroctaw ; Warszawa etc. : Wydawnictwo
Polskiej akademii nauk, 1974. S. 43—141.

Smoczynski W. Stownik etymologiczny jezyka litewskiego [wspoOtpraca
redakcyjna M. Oston, wydanie drugie, poprawione i znacznie rozszerzone, na
prawach r¢kopisu]. 2019. Retrieved from: www.rromanes.org/pub/alii/Smoczyfiski
W. Stownik etymologiczny jezyka litewskiego.pdf. 2239 s.

Szulowska W., Wolnicz-Pawtowska E. Nazwy wod w Polsce. Warszawa : PAN
DIT. Cz. I: Ukiad alfabetyczny, 2001. 337 s.

Vanagas A. Lietuviy hidronimy etimologinis Zodynas. Vilnius : Mokslas, 1981.
408 p.

Cmamms uaditdiwna 0o pedaxyii 07.11.2024

17



